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Og det er vårt inderlige håp at du, når du kommer til hoffet, vil se den store dårskapen i handlingene dine og glede deg over at du har vært heldig og sluppet unna dette elendige giftermålet. Dronningen har gjort familien vår en stor ære ved å godta deg som hoffdame. Du har en mulighet til å redde deg selv og familienavnet vårt gjennom å tjene Hennes Nåde. En mulighet til å finne ut hva som virkelig vil gjøre deg lykkelig. Ikke skuff henne, eller oss.

Lady Rosamund Ramsay krøllet sammen farens brev i den hanskekledde hånden og sank bakover mot putene i den gyngende bærestolen. Hvis det bare hadde vært like lett å viske ordene hans ut av minnet! Viske bort minnet om alt som var skjedd siden de varme, vidunderlige sommerdagene. Var det bare noen måneder siden? Det føltes som år, lange år, og i løpet av dem var hun blitt mye eldre enn sine nitten år. Hun var blitt en eldgammel kone, usikker på seg selv og sine ønsker.

Rosamund skalv da hun dyttet det sammenkrøllete brevet ned i den broderte vesken og satte føttene med støvler på mot varmeovnen som var blitt kald for lengst. Kullene var ikke engang ulmende lenger. Det fikk henne til å tenke på Richard og følelsene de hadde hatt for hverandre. Kyssene de hadde stjålet seg til i skyggen av grønne, blomstrende hekker. Han hadde ikke engang forsøkt å få treffe henne etter at foreldrene hennes hadde skilt dem.

Og nå ble hun sendt bort fra Ramsay Castle, tvunget ut av hjemmet sitt og sendt av sted for å tjene dronningen. Foreldrene var utvilsomt sikre på at hun ville bli passelig distrahert der, midt i et støyende, overfylt hoff, omtrent som en plagsom unge som ble gitt en glitrende gjenstand. De trodde at Rosamund ville finne seg en annen passende ektemann under dronning Elisabeths beskyttelse og med alle de fine, nye kjolene de hadde sendt med henne. En bedre en, en som var mer verdig Ramsay-navnet og formuen. Det virket som de trodde at for en ung dame var det ene pene ansiktet like bra som det andre.

Men da kjente de henne dårlig. De trodde at hun var en forsagt, liten mus. Men hun kunne være en løve når hun visste hva hun ville ha. Hvis hun bare hadde visst hva det var …

Rosamund dro gardinene i bærestolen til side og kikket ut på landskapet som gled forbi. Foreldrene hadde vært så oppsatt på å sende henne bort at de hadde kastet henne ut i verden straks de hadde fått dronningens brev, midt på vinteren. Verden bortenfor den smale, frosne veien besto av nakne, skjelettlignende trær som strakte sine knoklete greiner mot en stålgrå himmel. Heldigvis snødde det ikke nå, men det lå små, hvite fonner langs veikanten.

En bitende vind hvinte mellom de nakne trærne. Den var isende kald. Rosamunds følge – bevæpnete vakter til hest og tjenestepiken Jane i bagasjevognen – krøp tause sammen i kappene sine. Hun hadde ikke hørt et eneste ord siden de stanset ved et vertshus kvelden før, og sannsynligvis ville alle være tause til de omsider kom frem til London.

London. Det virket som et umulig mål. Slottet Whitehall med sine varme peiser var sikkert bare en drøm, akkurat som det koselige vertshuset hadde vært. Det eneste virkelige var denne humpete, håpløse veien, gjørmen, den endeløse kulden som gikk tvers gjennom kappen med skinnbesetning og ullkjolen, som om plaggene skulle vært laget av tynn silke.

Rosamund kjente seg trist og ensom mens hun stirret ut på den forblåste dagen. Hun hadde mistet foreldrene og hjemmet sitt, mistet Richard og kjærligheten hun hadde trodd at de delte. Hun hadde ingen og ble nødt til å skape seg et nytt liv på et sted hun visste så lite om. Et sted der hun ikke kunne mislykkes, av redsel for at hun aldri ville få lov til å komme hjem igjen.

Hun trakk pusten dypt og kjente at kulden fikk henne til å rette seg opp og ta seg sammen. Hun var en Ramsay, og i familien Ramsay hadde de overlevd omskiftelsene ved fem Tudor-monarker hittil og sluppet uskadd fra dem alle, med tittel og et flott gods som resultat. Da måtte da hun, Rosamund, kunne klare seg ved dronningens hoff uten å stelle i stand mer bråk?

Kanskje Richard snart ville komme og redde henne og bevise sin kjærlighet til henne. De trengte bare en plan for å overbevise foreldrene hennes om at han var et godt parti.

Rosamund lente seg litt ut av bærestolen og kikket bakover på kjerren som kom skranglende bak henne. Jane satt vaglet blant koffertene og kassene, og hun så kvalm og dårlig ut. Det var flere timer siden de forlot vertshuset, og Rosamund selv var stiv og støl, selv om hun satt godt innpakket blant pelskåper og puter. Hun følte seg plutselig ussel og hensynsløs og gjorde tegn til lederen av vaktstyrken at de skulle stoppe litt.

Jane skyndte seg bort for å hjelpe henne ned. – Å, mylady! gispet hun og fikk det travelt med Rosamunds hvite ullkåpe og hansker. – Du ser gjennomfrossen ut. Folk skulle ikke være ute i slik kulde, det er helt sikkert!

– Det er greit, Jane, sa Rosamund trøstende. – Vi kommer snart frem til London, og ingen kan da ha et varmere hus eller bedre mat enn dronningen? Bare tenk på det – flammende peisbål, stekt kjøtt, vin og søtsaker. Rent sengetøy og tykke forheng.

Jane sukket. – Hvis vi bare kommer frem i live, mylady. Vinterkulden er forferdelig. Jeg kan ikke huske at jeg noensinne har opplevd en kaldere vinter enn dette.

Rosamund overlot til tjenestepiken å rette på putene i bærestolen og gikk selv inn den tette skogen ved veien. Hun sa til Jane at hun hadde et nødvendig ærend, men sannheten var at hun trengte litt tid for seg selv, et øyeblikks ro, å stå på fast grunn og komme seg bort fra den konstante gyngingen i den forhatte bærestolen.

Hun angret nesten på at hun hadde gått bort fra veien da støvlene sank ned i de skitne snøfonnene og gled på frosne dammer. Trærne var nakne og grå, men vokste så tett at hun snart ikke kunne se følget sitt i det hele tatt. Det var som om greinene lukket seg om henne som en magisk krattskog i et eventyr, en ny og underlig verden der hun virkelig var helt alene. Og det var ingen tapre riddere som ville komme ridende for å redde henne.

Rosamund skjøv hetten bakover og ristet det sølvblonde håret ut av det strikkede hårnettet. Den kalde vinden grep tak i det, og det falt ned som en tung kappe rundt skuldrene hennes. Hun så opp på de grå skyene som virvlet av sted. Snart ville menneskemengdene og larmen i London ødelegge denne velsignede stillheten. Der ville hun sikkert ikke engang kunne høre sine egne tanker, langt mindre vindens hyling og raslingen i de nakne greinene.

Latteren.

Latteren? Rosamund rynket pannen og lyttet intenst. Hadde hun virkelig steget inn i et eventyr likevel, en fortelling om feer og skogsånder? Ja, der var den igjen, den umiskjennelige lyden av latter og stemmer. Og det var menneskestemmer, ikke feer eller hylingen fra vintervinden. Hun følte seg fortsatt som forhekset og gikk mot den muntre, forlokkende lyden.

Hun kom ut av skogen og ut på en lysning der hun plutselig sto overfor en scene fra en annen verden, et annet liv. Det var et frossent tjern, en ujevn runding av glinsende, sølvblank is. På tjernets bredde brant et sprakende bål. De rødgylne flammene sendte duftende røyk opp mot himmelen, og Rosamund kjente en deilig varme mot de kalde kinnene.

Rundt bålet var det samlet fire stykker, to menn og to kvinner, kledd i kostbar fløyel og pels. De lo og pratet i gløden fra bålet og nippet til begre med vin mens de stekte kjøtt på spidd over flammene. Og midt ute på det frosne tjernet var det en mann som gled rundt i langsomme sløyfer.

Rosamund stirret forbløffet på ham mens han snurret rundt i en elegant bue. Den slanke kroppen hans, som bare var iført doubletjakke i svart fløyel og skinnbukser, virvlet fortere og fortere. Han var en mørk, uskarp flekk på den skinnende isen, raskere enn noe menneskelig øye kunne følge. Mens hun betraktet ham som hypnotisert, snurret han stadig langsommere, til han ble stående helt stille, en vintergud på isen.

Dagen ble også helt stille; den kalde vinden og de drivende skyene holdt nærmest pusten rundt denne ene mannen.

– Anton! ropte en av damene og klappet i de hanskekledde hendene. – Det var utrolig.

Mannen på isen bukket dypt og begynte å bevege seg bakover i langsomme sløyfer inn mot bredden.

– Ja, Anton er utrolig, sa den andre mannen, han ved bålet. Han snakket med en aksent som tydet på at han kom fra et land lenger nord. – En utrolig påfugl som må vise frem de prangende fjærene sine til damene.

Skøyteløperen – Anton? – lo da han kom inn til den snødekte bredden. Han satte seg på en trestamme som lå der, og begynte å ta av seg skøytene. En kullsvart hårlokk falt frem i pannen.

– Jeg synes jeg hører en snev av misunnelse, Johan, sa han. Den dype stemmen hadde litt av den samme underlige aksenten. Han var ikke engang andpusten etter de fantastiske kunststykkene på isen.

Johan snøftet hånlig. – Misunnelig på den apekattaktige skøytesnurringen din? Nei, vet du hva!

– Å, jeg er temmelig sikker på at Anton er dyktig i mye mer enn å gå på skøyter, kurret en av damene. Hun fylte et beger med vin og bar det bort til Anton. Det vakre fløyelsskjørtet svingte rundt henne. Hun var høy og slående vakker, med mørkerødt hår mot den hvite snøen. – Stemmer ikke det?

– I Stockholm motsier aldri en gentleman en dame, lady Essex, sa han og reiste seg fra tømmerstokken for å ta imot begeret hun rakte ham. Så smilte han til henne over den forgylte kanten på det.

– Hva mer gjør de i Stockholm? spurte hun i en flørtende tone.

Anton lo og la hodet bakover for å ta en stor slurk av vinen. Da han snudde seg mot henne, fikk Rosamund sett grundig på ham, og hun måtte innrømme at han virkelig var svært pen. Ikke akkurat noen påfugl, han var for enkelt kledd til det, og han hadde ingen smykker på seg, bortsett fra en enkel perle i det ene øret. Og han var slett ikke lik Richard, som var rødblond og kraftig og typisk engelsk. Men ubestridelig, eksotisk, pen.

Han var høy og slank, utvilsomt på grunn av all snurringen på isen. Håret var ravnsvart og falt i uregjerlige bølger rundt ansiktet og over den høye kragen på doubletjakken. Han skjøv det utålmodig bakover og avslørte høye, skarpskårne kinnbein og mørke, glitrende øyne.

Øyne som ble store da han oppdaget henne der hun sto og stirret på ham, som en forvirret landsens pike. Han rakte kvinnen det tomme begeret sitt og beveget seg mot Rosamund, grasiøst og målbevisst som en katt. Rosamund fikk lyst til å løpe, til å snu seg og flykte inn i skogen igjen, men føttene hennes var som spikret fast. Hun greide ikke styrte av sted, greide ikke engang å se bort.

– Vel, vel, sa han med en anelse av et smil om den sensuelle munnen. – Hvem har vi her?

Rosamund, som følte seg både forvirret og dum, klarte omsider å snu seg og flykte. Antons overraskede latter fulgte henne hele veien tilbake til tryggheten i bærestolen.

9789150744828.jpg









